
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Numer seryjny  

Sériové číslo  

Sériové číslo  

Sorszám   

 
 

  
 

 

 

  Uwaga, Pozor, Pozor, Figyelem  

- Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi. 

- Před použitím tohoto výrobku si pečlivě přečtěte tuto uživatelskou příručku. 

- Pred použitím tohto výrobku si pozorne prečítajte tento návod na použitie. 

- Kérjük, a termék használata előtt figyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót. 

 

    

 
  PL 

 

Instrukcja montażu 

 

07 - 10 

 

  CS Návod k použití 11 - 14  

  SK Pokyny na obsluhu 15 - 18  
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Pistolet do masażu 
 

 

Ostrzeżenia dotyczące 
bezpieczeństwa 

 
 

OSTRZEŻENIE 
• Przeczytaj ostrzeżenia dotyczące 

bezpieczeństwa oraz instrukcje. 
Niezastosowanie się do ostrzeżeń dotyczących 
bezpieczeństwa oraz instrukcji może 
spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie 
sprzętu. Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa 
i instrukcje należy zachować na przyszłość. 

NIEBEZPIECZEŃSTWO 

• Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem, 
pożaru i obrażeń ciała, niniejszy produkt musi 
być używany zgodnie z poniższymi instrukcjami. 

 
- Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku 

domowego. Urządzenie nie nadaje się do użytku 
komercyjnego. 

- Korzystanie z tego urządzenia przez dzieci lub osoby 

niepełnosprawne fizycznie, sensorycznie, umysłowo 

lub ruchowo, a także osoby nieposiadające 
doświadczenia i wiedzy, może powodować zagrożenia. 

Osoby odpowiedzialne za ich bezpieczeństwo muszą 

udzielać wyraźnych instrukcji lub nadzorować 

korzystanie ze sprzętu.  

- W przypadku wystąpienia nudności, zawrotów głowy 

lub innych nietypowych objawów należy natychmiast 

przerwać trening i skonsultować się z lekarzem. 

- Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku w 

pomieszczeniach. Urządzenie nie nadaje się do użytku 

na zewnątrz. 

- Urządzenia należy używać wyłącznie w środowisku o 

temperaturze otoczenia od 10°C do 35°C. Urządzenie 

należy przechowywać wyłącznie w środowisku o 
temperaturze otoczenia od 5°C do 45°C. 

- Nie używaj ani nie przechowuj urządzenia w 

wilgotnym otoczeniu. Wilgotność powietrza nie może 
nigdy przekraczać 80%. 

- Urządzenia należy używać wyłącznie zgodnie z jego 

p r z e z n a c z e n i e m . Nie należy używać 
urządzenia do celów innych niż opisane w instrukcji. 

- Nie należy używać urządzenia, jeśli jakakolwiek jego 
część jest uszkodzona lub wadliwa. Jeśli część jest 

uszkodzona lub wadliwa, należy skontaktować się ze 
sprzedawcą. 

- Trzymaj włosy z dala od ruchomych części produktu. 

- Biżuterię i inne przedmioty należy trzymać z dala od 

ruchomych części produktu. 

- Trzymać palce, włosy lub inne części ciała z dala od 

trzonu i tylnej części głowicy, ponieważ może dojść do 
uszczypnięcia. 

- Upewnij się, że w danym momencie z urządzenia 
korzysta tylko jedna osoba. 

- Nie należy otwierać urządzenia bez konsultacji ze 
sprzedawcą. 

- Stosować wyłącznie na suchej, czystej powierzchni 

ciała, lekko naciskając i przesuwając po ciele przez 
około 60 sekund na region. 

- Pistoletu do masażu należy używać wyłącznie na 

tkankach miękkich ciała, w zależności od potrzeb, bez 
powodowania bólu lub dyskomfortu. 

- Nie stosować na głowie ani na twardych lub 

kościstych częściach ciała. 

- Używaj tylko tych głowic, które zapewniają najlepszy 

pożądany efekt. 

- Siniaki mogą wystąpić niezależnie od ustawień 

sterowania lub zastosowanej prędkości. Należy często 
sprawdzać obszary poddawane zabiegowi i 
natychmiast przerwać zabieg przy pierwszych 

oznakach bólu lub dyskomfortu. 

- Nie należy umieszczać żadnych przedmiotów w 

otworach wentylacyjnych pistoletu do masażu. 

- Nie należy zanurzać w wodzie ani dopuszczać do 
przedostania się wody do otworów wentylacyjnych 

pistoletu do masażu. 

- Nie upuszczać pistoletu do masażu ani nie używać go 
niezgodnie z przeznaczeniem. 

- Ładowanie tylko za pomocą dołączonej ładowarki 16,8 

V-DC do pistoletu do masażu 

- Przed każdym użyciem należy dokładnie sprawdzić 

urządzenie i baterię. 

- Nie wolno w żaden s p o s ó b  manipulować ani 

modyfikować pistoletu do masażu. 
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- Nigdy nie pozostawiaj pistoletu do masażu 

pracującego lub ładującego się bez nadzoru. 

- Porty wentylacyjne powinny być wolne od kurzu 
i zanieczyszczeń. 

- Nie używać urządzenia w sposób ciągły przez 

ponad godzinę. Przed ponownym użyciem 
należy odczekać 30 minut, aż urządzenie 

odpocznie. 

- Odłącz ładowarkę od baterii urządzenia po 
naładowaniu lub przed użyciem. 

- Nie używać w przypadku obrażeń. Przed 

użyciem produktu należy skonsultować się z 
lekarzem. 

 

Instrukcja użytkowania 
 

 

 
Ładowanie 

 
 

- Przed pierwszym użyciem należy w pełni 
naładować baterię przez maksymalnie 3,5 
godziny. Można to zrobić gdy jest podłączoną, 
jak i gdy jest odłączoną od urządzenia. 

- Aby naładować akumulator, należy podłączyć 
końcówkę DC dostarczonej ładowarki 16,8 V 
zgodnie z (rys. C - C) i podłączyć kabel AC do 
gniazdka ściennego. 

- Dioda LED na akumulatorze pulsuje, pokazując 
poziom naładowania akumulatora i wskazując 
aktywne ładowanie. 

- Po podłączeniu akumulatora diody LED na 
urządzeniu migają, aby pokazać poziom 
naładowania akumulatora i wskazać aktywne 
ładowanie. 

- Pełne naładowanie jest sygnalizowane, gdy 
wszystkie diody LED przestaną migać i 
pozostaną w pełni podświetlone. 

- Bateria może być ładowana w dowolnym 
momencie i przy dowolnym poziomie 
naładowania. 

- Nie zaleca się całkowitego rozładowania baterii 
do poziomu czerwonej diody LED. 

UWAGA 
• Gdy poziom naładowania baterii jest niższy niż 

20%, lampki w dolnej części urządzenia świecą się 
na czerwono. 

• Gdy poziom naładowania baterii jest niższy niż 
10%, w okienku zasilania wyświetlany jest 
symbol El, wskazujący, że bateria powinna 
zostać natychmiast doładowana. 

OSTRZEŻENIE 
• Zdecydowanie zalecamy, aby nie używać 

urządzenia podczas ładowania. 
 

Sposób działania 
 

 

- Wyrównaj i podłącz akumulator do podstawy 
urządzenia - upewnij się, że jest bezpiecznie 
zablokowany na miejscu, zwracając uwagę na 
wybrzuszenie akumulatora. (Rys. C - B) 

- Włącz urządzenie, przesuwając przełącznik 
zasilania w dolnej części akumulatora do pozycji 
ON, gdy znajduje się w trybie OFF. 

- Masuj wybraną część ciała z pożądaną 
prędkością, stosując nacisk w razie potrzeby. 

- Aby wyjąć akumulator, należy lekko nacisnąć 
kciukiem przycisk zwalniający akumulator (rys. C - 
A). Drugą ręką mocno pociągnij baterię/uchwyt w 
dół. 

Funkcje przycisków 

Przełącznik zasilania 

Rys. C - 1 
Włącz/wyłącz zasilanie urządzenia, ustawiając 
przełącznik w żądanej pozycji. 

Przycisk włączania/wyłączania (rys. C - G) 
- W trybie wyłączenia naciśnij przycisk jeden raz, 

aby uruchomić funkcję masażu. 

- W trybie włączenia naciśnij przycisk jeden raz, 

aby zatrzymać funkcję masażu. 

Przycisk +/ - (rys. C - F&H) 
Naciśnij przyciski + i -, aby dostosować prędkość 
urządzenia. 

UWAGA 
• Jeśli przycisk nie odpowiada, osiągnąłeś 

minimalną/maksymalną prędkość. 

M (Tryb) (rys. C - I ) 
Używać tylko wtedy, gdy włącznik zasilania urządzenia 
znajduje się w trybie włączenia (ON), a funkcja masażu 
w trybie wyłączenia. 
Naciśnij przycisk M, aby wybrać żądany program. 
- P0 Program to tryb ręczny. Użyj przycisku +/-, aby 

dostosować intensywność według własnego 
uznania. 

- P1 Program będzie zapętlony, zaczynając od 
poziomu 1, 2 do 3 Każda prędkość będzie działać 
przez 3 sekundy. 

- Program P2 będzie działał w pętli, zaczynając od 
poziomu 7, 8, 9 do 10. Każda prędkość będzie 
działać przez 3 sekundy. 

- Program P3 będzie zapętlony, zaczynając od 
poziomu 16, 17, 18, 19 do 20. 

Naciśnij przycisk włączania/wyłączania, aby 
uruchomić program masażu. 
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Funkcje wyświetlacza 
 

 

Gdy pistolet do masażu jest w trybie 
wyłączenia (OFF). 

Wyświetlacz pokazuje numery P001 ~ P010, aby 
zidentyfikować poziom naładowania akumulatora. 

 

P010 ≤ 100% P005 ≤ 50% 

P009 ≤ 90% P004 ≤ 40% 

P008 ≤ 80% P003 ≤ 30% 

P007 ≤ 70% P002 ≤ 20% 

P006 ≤ 60% P001/ E100 ≤ 10% 

Gdy pistolet do masażu jest włączonym (ON). 

Gdy pistolet do masażu znajduje się w trybie 
funkcji, ekran LCD należy odczytywać jako 
podzielony na dwie części. 
- Pierwsze dwie cyfry pokażą intensywność. 

1 to najniższa intensywność, 20 to najwyższa 
intensywność. 

- Ostatnie dwie cyfry (migające) wskazują 
poziom naładowania baterii. 

 

 

Konserwacja, czyszczenie i 
przechowywanie 

 
 

- Do czyszczenia urządzenia należy używać lekko 
wilgotnego ręcznika, a następnie należy je 
osuszyć miękką ściereczką. 

- Na czas przechowywania lub podróży należy 
wyjąć akumulator i przechowywać go w 
dostarczonym pudełku. 

 

 

Specyfikacja 
 

 

Pistolet do masażu Tunturi to przenośne, 
ładowalne urządzenie do masażu z dużym 
momentem obrotowym i dużym zakresem 
regulacji. Może skutecznie zmniejszyć ból 
spowodowany nagromadzeniem kwasu 
mlekowego po intensywnych ćwiczeniach i 
złagodzić dyskomfort mięśni u osób siedzących i 
długo leżących. 

Parametry techniczne 
 

Model Pistolet do masażu 

Napięcie znamionowe 16,8 V DC / 0,6 A 

Częstotliwość 
znamionowa 

20 ~ 58 Hz. 

Moc wyjściowa ładowarki 16,8 V-DC. 

Wejście zasilania 
ładowarki 

230 V-AC 

Amplituda 10 mm 

Czas ładowania 260 min 

Czas pracy akumulatora przy pełnym naładowaniu: 

Prędkość na poziomie 20 ± 5 godzin 

Prędkość na poziomie 10 ± 8 godzin 

Prędkość na poziomie 1 ± 11 godzin 

 

 

Instrukcja obsługi głowicy 

masującej 

Po przełączeniu urządzenia w tryb OFF należy 
wsunąć całą głowicę, mocno ją wciskając. 
Po przełączeniu urządzenia w tryb OFF należy 

wyjąć głowicę, pociągając ją. Aby ułatwić jej 
zdjęcie, można lekko obrócić i pociągnąć ją w tym 
samym czasie. 

OSTRZEŻENIE 
• Nie należy wciskać/wyciągać głowicy pod 

kątem, aby uniknąć uszkodzeń. 

Okrągły kształt (kulka) (rys. D-1) 
Okrągła, sferyczna konstrukcja zapewnia moc 
wyjściową typu propagującego i rozpraszającego 
pomiędzy odbieraniem i pchaniem. Siła jest 
równomierna i miękka. Nadaje się do masażu i 
relaksacji talii, brzucha, pośladków i nóg. Jak 
również do rozluźniania mięśni przed i po 
ćwiczeniach, polecany entuzjastom lekkich 
ćwiczeń, takich jak taniec, joga, aerobik itp.  

Kształt grzyba (rys. D-2) 
Mała i zwięzła głowica. Na podstawie płaszczyzny, 
dodano mały łuk, który pasuje do mechanizmu 
modelowania ciała i sprawia, że czuje się lepiej. 

Nadaje się do wewnętrznych i zewnętrznych mięśni 
brzucha, klatki piersiowej i nóg. 
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Kształt litery U (widelec) (rys. D-3) 
Ścieżka siły między dwoma punktami jest 
równomierna, stymulacja jest miejscowa i bardzo 
silna, co pozwala skutecznie wykonywać prosty 
masaż akupunkturowy. Rozsądna szerokość w 
kształcie litery U doskonale omija ludzki kręgosłup 
i kręgi szyjne, zapewniając lepszy masaż. 
Odpowiedni do ramion, pleców i mięśni 
dwustronnych. (Pistolet nie może bezpośrednio 
uderzać w kręgosłup, gdyż może spowodować to 
poważne obrażenia fizyczne). 

Kształt stożkowy (rys. D-4) 
Prosty kształt, mocne uderzenie, bezpośredni 
nacisk w głąb. Odpowiedni dla meridianów, 
podeszew stóp, dłoni, ścięgien Achillesa, mięśni 
romboidalnych pleców itp. 

 

 

Gwarancja 
 

 

Gwarancja kupującego Tunturi 

Warunki gwarancji 
Konsumentowi przysługują odpowiednie prawa 

określone w przepisach krajowych dotyczących 
handlu towarami konsumpcyjnymi. Niniejsza 
gwarancja nie ogranicza tych praw. Gwarancja 
kupującego jest ważna tylko wtedy, gdy produkt jest 
używany w środowisku zatwierdzonym przez 
Tunturi New Fitness BV dla tego konkretnego 
sprzętu. Zatwierdzone środowisko dla danego 
produktu jest określone w instrukcji obsługi 
dostarczonej wraz ze sprzętem. 

Warunki gwarancji 
Warunki gwarancji obowiązują od daty zakupu. 

Warunki gwarancji mogą różnić się w zależności 
od kraju, dlatego należy skonsultować się z 
lokalnym sprzedawcą w celu uzyskania informacji 
na temat warunków gwarancji. 

Zakres gwarancji 
W żadnym wypadku Tunturi New Fitness BV lub 
Dystrybutor Tunturi nie ponosi odpowiedzialności z 
tytułu niniejszej gwarancji lub w inny sposób za 
jakiekolwiek szczególne, pośrednie, wtórne lub 
wtórne szkody jakiegokolwiek rodzaju wynikające z 
użytkowania lub niemożności użytkowania tego 
sprzętu. 

Niniejsza gwarancja nie obejmuje 
- Uszkodzenia spowodowanego wypadkiem, 

nadużyciem, niewłaściwą obsługą lub transportem; 
- Urządzenia używanego niezgodnie z instrukcjami; 
- Uszkodzenia przekraczające koszt produktu; 

- Pogorszenie jakości dostarczonego produktu 
wynikające z nieprawidłowych warunków 
przechowywania i/lub zabezpieczenia w siedzibie 
klienta; 

- Zgłoszenia do którego nie dołączono dowodu 
zakupu z datą zakupu.  

 
Nieprzestrzeganie instrukcji podanych w niniejszej 
instrukcji obsługi spowoduje unieważnienie gwarancji na 
produkt. 

 

 

Deklaracja producenta 

Tunturi New Fitness BV oświadcza, że produkt jest 
zgodny z następującymi normami i dyrektywami: 
EN 957 (HC), 89/336/EWG. W związku z tym 
produkt posiada oznaczenie CE. 

 
03-2020 

 
Tunturi New Fitness BV 
Purmerweg 1 
1311 XE Almere 
Holandia 

 

 

Zastrzeżenie 
 

 

© 2020 Tunturi New Fitness BV 
Wszelkie prawa zastrzeżone. 

 
Produkt i instrukcja mogą ulec zmianie. Specyfikacje 
mogą ulec z m i a n i e  bez powiadomienia. 
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Masážní pistole 

Bezpečnostní 
upozornění 

VAROVÁNÍ 
• Přečtěte si varování na bezpečnost a pokyny. 

Nedodržení bezpečnostních upozornění a 
pokynů může vést ke zranění osob nebo 
poškození zařízení. Bezpečnostní upozornění a 
pokyny si uschovejte pro budoucí použití. 

NEBEZPEČÍ 

• Aby se snížilo riziko úrazu elektrickým 
proudem, požáru a zranění osob, musí tento 
výrobek používat v souladu s následujícími 
pokyny. 

 
- Zařízení je určeno pouze pro domácí použití. 

Zařízení není vhodné pro komerční použití. 

- Používání tohoto zařízení dětmi nebo osobami s 

tělesným, smyslovým, mentálním nebo pohybovým 
postižením, jakož i osobami bez postižení. 
zkušenosti a znalosti, může způsobit nebezpečí. Osoby 

odpovědné za jejich bezpečnost musí 

dávat výslovné pokyny nebo dohled používání zařízení. 

- Pokud se objeví nevolnost, závratě nebo jiné neobvyklé 

příznaky, okamžitě přestaňte trénovat a poraďte se s 
lékařem. 

- Zařízení je určeno pouze pro vnitřní použití. Zařízení 

není vhodné pro venkovní použití. 

- Přístroj používejte pouze v prostředí s okolní teplotou od  
10 °C do 35 °C. Zařízení skladujte pouze v prostředí s 

okolní teplota 5 °C až 45 °C. 

- Zařízení nepoužívejte ani neukládejte do  
vlhké prostředí. Vlhkost vzduchu nesmí nikdy překročit 
80 %. 

- Spotřebič používejte pouze v souladu s jeho návodem. 
Nepoužívejte přístroj k jiným účelům, než jsou popsány 
v návodu. 

- Nepoužívejte spotřebič, pokud je některá jeho část 
poškozená nebo vadná. Pokud je některý díl poškozený 
nebo vadný, kontaktujte svého prodejce. 

- Udržujte vlasy mimo dosah pohyblivých částí výrobku. 

- Šperky a jiné předměty uchovávejte mimo dosah pohyblivých 
částí výrobku. 

- Nepřibližujte prsty, vlasy nebo jiné části těla k hřídeli a 
zadní části hlavy, protože by mohlo dojít ke skřípnutí. 

- Zajistěte, aby v daném okamžiku ze zařízení používá pouze 
jedna osoba. 

- Přístroj neotevírejte bez konzultace s prodejcem. 

- Nanášejte pouze na suchý a čistý povrch těla, lehce 
přitlačte a pohybujte po těle přibližně 60 sekund na 
každou oblast. 

- Masážní pistole by měla být používána pouze na měkké 
tkáně těla podle potřeby, aniž by způsobovala bolest 
nebo nepohodlí. 

- Nepoužívejte na hlavu ani na tvrdé nebo kostnaté části 
těla. 

- Používejte pouze ty hlavy, které poskytují nejlepší 
požadovaný efekt. 

- K odřeninám může dojít bez ohledu na nastavení 
ovládání nebo použitou rychlost. Ošetřované oblasti 
často kontrolujte a 

Při prvních známkách bolesti nebo nepohodlí léčbu 

okamžitě přerušte. 

- Do větracích otvorů masážní pistole neumisťujte žádné 
předměty. 

- Masážní pistoli neponořujte do vody a nedovolte, aby se voda 
dostala do průduchů. 

- Masážní pistoli neupouštějte a nepoužívejte ji zneužití. 

- Nabíjení pouze pomocí dodané nabíječky 16,8 V-DC pro 
masážní pistoli 

- Před každým použitím zařízení a baterii pečlivě 
zkontrolujte. 

- Do masážní pistole se nesmí nijak zasahovat ani ji 
upravovat. 
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- Nikdy nenechávejte masážní pistoli běžet nebo 
se nabíjet bez dozoru. 

- Větrací otvory by neměly být zaprášené a znečištění. 

- Přístroj nepoužívejte nepřetržitě déle než jednu 

hodinu. Před dalším použitím nechte zařízení 30 
minut odpočívat. 

- Po nabíjení nebo před použitím odpojte 
nabíječku od baterie zařízení. 

- Nepoužívejte v případě zranění. Před použitím 
výrobku se poraďte s lékařem. 

 

Návod k použití 

 
Nabíjení 

- Před prvním použitím baterii plně nabijte až 
na 3,5 hodiny. To lze provést jak po připojení, 
tak po odpojení od zařízení. 

- Chcete-li baterii nabít, připojte 
stejnosměrnou koncovku dodané nabíječky 
16,8 V podle obrázku (obr. C - C) a připojte 
síťový kabel do zásuvky. 

- Kontrolka LED na baterii bliká a ukazuje 
úroveň nabití baterie a signalizuje aktivní 
nabíjení. 

- Po připojení baterie blikají kontrolky LED 
na jednotce a ukazují úroveň nabití 
baterie. 
nabíjení baterie a indikuje aktivní nabíjení. 

- Plné nabití je indikováno, když všechny 
LED přestanou blikat a zůstanou plně 
rozsvícené. 

- Akumulátor lze nabíjet k d y k o l i  a s 
jakoukoli úrovní nabití. 

- Nedoporučuje se baterii zcela vybít 
na úroveň červené LED diody. 

POZNÁMKA 
• Pokud je úroveň nabití baterie nižší než 20 %, 

kontrolky ve spodní části přístroje svítí červeně. 

• Pokud je úroveň nabití baterie nižší než 10 %, 
zobrazí se v okně napájení nápis 

symbol El, který signalizuje, že je třeba 
baterii okamžitě nabít. 

VAROVÁNÍ 
• Důrazně doporučujeme, abyste zařízení 

během nabíjení nepoužívali. 

Režim provozu 
 

 

- Vyrovnejte a připojte baterii k základně 
jednotky - ujistěte se, že je bezpečně 
zajištěna na místě, a dávejte pozor na 
vyboulení baterie. (Obr. C - B) 

- Když je přístroj ve vypnutém stavu, zapněte jej 
přesunutím vypínače na spodní straně 
akumulátoru do polohy ON. 

- Masírujte vybranou část těla požadovaným 
rychlost a podle potřeby vyvíjejte tlak. 

- Chcete-li baterii vyjmout, lehce stiskněte palcem 

uvolňovací tlačítko baterie (obr. C - A). Druhou 
rukou pevně zatáhněte za baterii/rukojeť směrem 
dolů. 

Funkce tlačítek  

Vypínač napájení (obr. C – 1) 
Zapněte/vypněte napájení jednotky nastavením 
tlačítka přepínač do požadované polohy. 

Tlačítko zapnutí/vypnutí (obr. C - G) 
- Ve vypnutém stavu aktivujte masážní funkci 

jedním stisknutím tlačítka. 

- V režimu zapnutí stiskněte tlačítko jednou, 

pro zastavení masážní funkce. 

Tlačítko +/ - (obr. C - F&H) 
Stisknutím tlačítek + a - nastavte rychlost přístroje. 

POZNÁMKA 
• Pokud tlačítko nereaguje, dosáhli jste cíle. 

minimální/maximální rychlost. 

M (režim) (obr. C - I ) 
Používejte pouze tehdy, když je vypínač přístroje v 
režimu ON a masážní funkce je v  režimu OFF. 
Stisknutím tlačítka M vyberte požadovaný program. 
- P0 Program je manuální režim. Pomocí tlačítek 

+/- nastavte intenzitu podle potřeby. 
- P1 Program se spustí ve smyčce od úrovně 1, 2 

až 3. Každá rychlost bude probíhat. 

po dobu 3 sekund. 

- Program P2 se spustí ve smyčce, která začíná od. 
úroveň 7, 8, 9 až 10. Každá rychlost se spustí na 3 
sekundy. 

- Program P3 bude probíhat ve smyčce od 
úrovně 16, 17, 18, 19 až 20. 

Masážní program spustíte stisknutím tlačítka 
zapnutí/vypnutí. 
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Funkce displeje 
 

 

Když je masážní pistole v režimu OFF. 

Na displeji se zobrazují čísla P001 ~ P010, která 
určují úroveň nabití baterie. 

 

P010 ≤ 100% P005 ≤ 50% 

P009 ≤ 90% P004 ≤ 40% 

P008 ≤ 80% P003 ≤ 30% 

P007 ≤ 70% P002 ≤ 20% 

P006 ≤ 60% P001/ E100 ≤ 10% 

Když je masážní pistole zapnutá. Když je 

masážní pistole v režimu funkce, LCD displej by 

měl být rozdělen na dvě části. 

- První dvě číslice ukazují intenzitu. 
1 je nejnižší intenzita, 20 je nejvyšší intenzita. 

- Poslední dvě číslice (blikající) označují 
úroveň nabití baterie. 

 

 

Údržba, čištění a skladování 
 

 

- K čištění přístroje použijte mírně navlhčenou 
utěrku a poté jej osušte měkkým hadříkem. 

- Při skladování nebo cestování vyjměte 
baterii a uložte ji do přiložené krabičky. 

 

 

 Specifikace  

 
Masážní pistole Tunturi je přenosný dobíjecí 
masážní přístroj s vysokým točivým momentem a 
velkým rozsahem nastavení. Dokáže účinně 
zmírnit bolest způsobenou nahromaděním kyseliny 
mléčné po namáhavém cvičení a zmírnit svalové 
nepohodlí u lidí, kteří mají sedavé zaměstnání a 
dlouho leží. 

Technické specifikace 
 

Model Masážní pistole 

Jmenovité napětí 16,8 V DC / 0,6 A 

Frekvence 
Hodnoceno 

20 ~ 58 Hz 

Výstupní výkon nabíječky 16,8 V-DC 

Příkon 
nabíječky 

230 V-AC 

Amplituda 10 mm 

Doba nabíjení 260 min 

Výdrž baterie při plném nabití: 

Rychlost na 20 ± 5 hodin 

Rychlost 10 ± 8 hodin 

Rychlost na úrovni 1 ± 11 hodin 

 

 

Návod k obsluze masážní 

hlavice 

Po přepnutí jednotky do režimu OFF zasuňte celou 
hlavu pevným zatlačením. 
Když je jednotka přepnuta do režimu OFF, vyjměte 
hlavici jejím zatažením. Pro usnadnění vyjmutí ji 
můžete mírně pootočit a s o u č a s n ě  za ni 
zatáhnout. 

VAROVÁNÍ 
• Nestrkejte/netáhněte hlavu pod úhel, aby 

nedošlo k poškození. 

Kulatý tvar (koule) (obrázek D-1) 
Kruhová kulová konstrukce zajišťuje šíření a 

rozptylování výstupu mezi příjmem a tlačením. 
Síla je rovnoměrná a měkká. Je vhodný pro 
masáž a uvolnění pasu, břicha, hýždí a nohou. 
S t e j n ě  tak pro uvolnění svalů před a po 
cvičení, doporučuje se pro milovníky lehkého 
c v i č e n í , jako je tanec, jóga, aerobik atd. 

Tvar houby (obrázek D-2) 
Malá a stručná hlava. Na základně letadla byl přidán 
malý oblouk, aby se přizpůsobil mechanismu 
modelování těla a působil lépe. 
Vhodné pro vnitřní a vnější břišní, hrudní a nožní 
svaly. 
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Tvar písmene U (vidlice) (obr. D-3) Dráha 
síly mezi oběma body je rovnoměrná, stimulace je 
lokalizovaná a velmi silná, což umožňuje účinně 
provádět jednoduchou akupunkturní masáž. 
Přiměřená šířka ve tvaru písmene U dokonale 
obchází lidskou páteř a krční obratle, a poskytuje 
tak lepší masáž. 

Vhodné pro ramena, záda a oboustranné svaly. 
(Zbraň nesmí přímo zasáhnout páteř, protože to 
může způsobit vážné fyzické zranění). 

Kuželovitý tvar (obrázek D-4) 
Jednoduchý tvar, silný úder, přímý tlak hluboko 
dolů. Vhodné pro meridiány, chodidla, ruce, 
Achillovy šlachy, rombické svaly zad atd. 

 

 

Záruka 

Podmínky záruky kupujícího Tunturi 
Spotřebitel má příslušná práva stanovená 
vnitrostátními právními předpisy o obchodu se 
spotřebním zbožím. Tato záruka tato práva 
neomezuje. Záruka kupujícího je platná pouze v 
případě, že je výrobek používán v prostředí 
schváleném společností Tunturi New Fitness BV pro 
toto konkrétní zařízení. Schválené prostředí pro 
konkrétní výrobku je uvedeno v uživatelské příručce 
dodané se zařízením. 

Záruční podmínky 
Záruční podmínky platí od data nákupu. Záruční 
podmínky se mohou v jednotlivých zemích lišit, 
proto se o záručních podmínkách informujte u 
místního prodejce. 

Pokrytí záruky 
Společnost Tunturi New Fitness BV ani distributor 
Tunturi v žádném případě neodpovídají na 
z á k l a d ě  této záruky ani jinak za jakékoliv 
zvláštní, nepřímé, druhotné nebo následné škody 
jakéhokoliv druhu, které vznikly v důsledku 
používání nebo nemožnosti používání tohoto 
dokumentu vybavení. 

Tato záruka se nevztahuje na 
- Škody způsobené nehodou, zneužití, nesprávné 

manipulace nebo přepravy; 
- Zařízení není používáno v souladu s pokyny; 
- Škoda přesahující cenu výrobku; 

- Zhoršení kvality dodaného produktu v důsledku 

nesprávných skladovacích a/nebo bezpečnostních 
podmínek u zákazníka; 

- Přihlášky, ke kterým není přiložen doklad o 
koupi s datem nákupu. 

 
Nedodržení pokynů uvedených v této příručce má za 
následek ztrátu záruky na výrobek. 

 

 

Prohlášení výrobce 
 

 

Společnost Tunturi New Fitness BV prohlašuje, že 
výrobek splňuje následující normy a směrnice: EN 
957 (HC), 89/336/EEC. Výrobek je proto označen 
CE. 

 
03-2020 

 
Tunturi New Fitness BV 
Purmerweg 1 
1311 XE Almere 
Nizozemsko 

 

 

 Odmítnutí odpovědnosti  

 
© 2020 Tunturi New Fitness BV 
Všechna práva vyhrazena. 

 
Výrobek a pokyny se mohou změnit. Specifikace se 
mohou změnit bez předchozího upozornění. 
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Masážna pištoľ 

 

Bezpečnostné upozornenia 

VAROVANIE 
• Prečítajte si upozornenia na bezpečnosť a 

pokyny. Nedodržanie bezpečnostných 
upozornení a pokynov môže mať za následok 
zranenie osôb alebo poškodenie zariadenia. 
Bezpečnostné upozornenia a pokyny si 
uschovajte pre budúce použitie. 

NEBEZPEČENSTVO 

• Aby sa znížilo riziko úrazu elektrickým 
prúdom, požiaru a zranenia osôb, tento 
výrobok musi používať v súlade s 
nasledujúcimi pokynmi. 

 
- Zariadenie je určené len na domáce použitie. 

Zariadenie nie je vhodné na komerčné použitie. 

- Používanie tohto zariadenia deťmi alebo osobami s 

telesným, zmyslovým, mentálnym alebo 
pohybovým postihnutím, ako aj osobami bez 
skúsenosti a znalosti, môže spôsobiť nebezpečenstvo. 

Osoby zodpovedné za ich bezpečnosť musia 

dávať výslovné pokyny alebo dohľad 

používanie zariadenia. 

- Ak sa vyskytne nevoľnosť, závraty alebo iné 

nezvyčajné príznaky, okamžite prestaňte trénovať a 
poraďte sa so svojím lekárom. 

- Zariadenie je určené len na použitie v interiéri. 
Zariadenie nie je vhodné na vonkajšie použitie.  

- Zariadenie používajte len v prostredí s teplotou okolia 

od 10 °C do 35 °C. Zariadenie skladujte len v prostredí s 

teplota okolia od 5 °C do 45 °C. 

- Zariadenie nepoužívajte ani neskladujte v vlhké 

prostredie. Vlhkosť vzduchu nesmie nikdy prekročiť 

80 %. 

- Spotrebič používajte len v súlade s jeho pokynmi. 
Prístroj nepoužívajte na iné účely, ako sú popísané 
v návode. 

- Spotrebič nepoužívajte, ak je niektorá jeho časť 

poškodená alebo chybná. Ak je niektorá časť 
poškodená alebo chybná, kontaktujte svojho 
predajcu. 

- Udržujte vlasy mimo pohyblivých častí výrobku. 

- Udržujte šperky a iné predmety mimo pohyblivých častí 
výrobku. 

- Nepribližujte prsty, vlasy alebo iné časti tela k hriadeľu a 
zadnej časti hlavy, pretože môže dôjsť k ich stlačeniu. 

- Zabezpečte, aby v danom čase zo zariadenia  
Výhody má len jedna osoba. 

- Prístroj neotvárajte bez konzultácie s predajcom. 

- Nanášajte len na suchý a čistý povrch tela, zľahka 
pritlačte a pohybujte po tele približne 60 sekúnd 
na každú oblasť. 

- Masážna pištoľ by sa mala používať len na mäkké 
tkanivá tela podľa potreby, bez toho, aby spôsobovala 
bolesť alebo nepohodlie. 

- Nepoužívajte na hlavu ani na tvrdé alebo kostnaté časti 
tela. 

- Používajte len tie hlavy, ktoré poskytujú najlepší 
požadovaný účinok. 

- Modriny môžu vzniknúť bez ohľadu na nastavenie 

ovládania alebo použitú rýchlosť. Často kontrolujte 

ošetrované oblasti a Pri prvom náznaku bolesti alebo 

nepohodlia liečbu okamžite prerušte. 

- Do vetracích otvorov masážnej pištole neumiestňujte 
žiadne predmety. 

- Masážnu pištoľ neponárajte do vody a nedovoľte, aby sa 
voda dostala do ventilačných otvorov. 

- Masážnu pištoľ neupúšťajte a nepoužívajte ju zneužitie. 

- Nabíjanie len pomocou dodanej nabíjačky 16,8 V-DC pre 
masážnu pištoľ 

- Pred každým použitím zariadenie a batériu starostlivo 
skontrolujte. 

- Do masážnej pištole sa nesmie nijako zasahovať 
ani ju upravovať. 
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- Nikdy nenechávajte masážnu pištoľ spustenú 
alebo nabíjanú bez dozoru. 

- Ventilačné otvory by mali byť bez prachu a znečistenie. 

- Zariadenie nepoužívajte nepretržite dlhšie ako 

jednu hodinu. Pred ďalším použitím nechajte 
zariadenie 30 minút odpočívať. 

- Po nabití alebo pred použitím odpojte nabíjačku 
od batérie zariadenia. 

- Nepoužívajte v prípade zranenia. Pred použitím 
výrobku sa poraďte s lekárom. 

 

Návod na použitie 

 
Nabíjanie 

- Pred prvým použitím batériu plne nabite až na 
3,5 hodiny. Môžete to urobiť, keď je pripojená, 
ako aj keď je odpojená od zariadenia. 

- Ak chcete batériu nabíjať, pripojte 
jednosmerný koniec dodanej 16,8 V nabíjačky 
podľa obrázku (obr. C - C) a pripojte sieťový 
kábel do zásuvky. 

- Indikátor LED na batérii bliká, čím zobrazuje 
úroveň nabitia batérie a signalizuje aktívne 
nabíjanie. 

- Keď je batéria pripojená, LED diódy na 
jednotke blikajú a ukazujú úroveň nabitia 
baterie a indikuje aktívne nabíjanie. 

- Úplné nabitie je indikované, keď všetky 
LED diódy prestanú blikať a zostanú úplne 
rozsvietené. 

- Batériu je možné nabíjať kedykoľvek a 

na ľubovoľnej úrovni nabitia. 
- Neodporúča sa batériu úplne vybíjať 

na úroveň červenej LED diódy. 

POZNÁMKA 
• Keď je úroveň nabitia batérie nižšia ako 20 %, 

kontrolky v spodnej časti zariadenia svietia 
červeno. 

• Keď je úroveň nabitia batérie nižšia ako 10 %, 
v okne napájania sa zobrazí 

symbol El, ktorý znamená, že batériu 
treba okamžite dobiť. 

VAROVANIE 
• Dôrazne odporúčame, aby ste zariadenie 

počas nabíjania nepoužívali. 

Spôsob prevádzky 
 

 

- Zarovnajte a pripojte batériu k základni 
zariadenia - uistite sa, že je bezpečne zaistená na 
mieste, pričom dávajte pozor na vypuklinu 
batérie. (Obr. C - B) 

- Zariadenie zapnite presunutím vypínača na 
spodnej strane akumulátora do polohy ON, keď 
je v režime OFF. 

- Masírujte vybranú časť tela požadovaným 
rýchlosť a podľa potreby vyvíjajte tlak. 

- Ak chcete vybrať batériu, zľahka stlačte palcom 

uvoľňovacie tlačidlo batérie (obr. C - A). Druhou 
rukou pevne potiahnite batériu/rukoväť smerom 
nadol. 

Funkcie tlačidiel  

Vypínač napájania (obr. C – 1) 
Zapnite/vypnite napájanie jednotky nastavením 
prepínač v požadovanej polohe. 

Tlačidlo zapnutia/vypnutia (obr. C - G) 
- V režime vypnutia stlačte tlačidlo jedenkrát, 

čím aktivujete masážnu funkciu. 

- V režime zapnutia stlačte tlačidlo jedenkrát, 

na zastavenie masážnej funkcie. 

Tlačidlo +/ - (obr. C - F&H) 
Stláčaním tlačidiel + a - nastavte rýchlosť jednotky. 

POZNÁMKA 
• Ak tlačidlo nereaguje, dosiahli ste 

minimálna/maximálna rýchlosť. 

M (režim) (obr. C - I ) 
Používajte iba vtedy, keď je vypínač zariadenia v 
režime ON a masážna funkcia je v  režime OFF. 
Stlačením tlačidla M vyberte požadovaný program. 
- P0 Program je manuálny režim. Pomocou tlačidla 

+/- nastavte intenzitu podľa potreby. 

- P1 Program sa spustí v slučke od úrovne 1, 2 až 
3 Každá rýchlosť bude prebiehať na 3 sekundy. 

- Program P2 sa spustí v slučke, ktorá začína 
Úroveň 7, 8, 9 až 10. Každá rýchlosť sa spustí na 3 
sekundy. 

- Program P3 bude prebiehať od úrovne 16, 17, 18, 
19 až 20. 

Stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia spustíte 
masážny program. 
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Funkcie displeja 
 

 

Keď je masážna pištoľ v režime OFF. 

Na displeji sa zobrazujú čísla P001 ~ P010, ktoré 
identifikujú úroveň nabitia batérie. 

 

P010 ≤ 100% P005 ≤ 50% 

P009 ≤ 90% P004 ≤ 40% 

P008 ≤ 80% P003 ≤ 30% 

P007 ≤ 70% P002 ≤ 20% 

P006 ≤ 60% P001/ E100 ≤ 10% 

Keď je masážna pištoľ zapnutá. Keď je masážna 

pištoľ v režime funkcie, LCD displej by sa mal čítať 

ako rozdelený na dve časti. 

- Prvé dve číslice zobrazujú intenzitu. 
1 je najnižšia intenzita, 20 je najvyššia intenzita. 

- Posledné dve číslice (blikajúce) 
označujú úroveň nabitia batérie. 

 

 

Údržba, čistenie a skladovanie 
 

 

- Na čistenie jednotky použite mierne vlhkú 
utierku a potom ju osušte mäkkou handričkou. 

- Pri skladovaní alebo cestovaní vyberte 
batériu a uložte ju do dodanej škatule. 

 

 

 Špecifikácia  

 
Masážna pištoľ Tunturi je prenosný, dobíjací 
masážny prístroj s vysokým krútiacim momentom 
a veľkým rozsahom nastavenia. Dokáže účinne 
znížiť bolesť spôsobenú nahromadením kyseliny 
mliečnej po namáhavom cvičení a zmierniť 
svalové ťažkosti u ľudí, ktorí majú sedavé 
zamestnanie a d l h o d o b o  ležia. 

Technické špecifikácie 
 

Model Masážna pištoľ 

Menovité napätie 16,8 V DC / 0,6 A 

Frekvencia 
hodnotené 

20 ~ 58 Hz 

Výstupný výkon nabíjačky 16,8 V-DC 

Príkon 
nabíjačky 

230 V-AC 

Amplitúda 10 mm 

Čas nabíjania 260 min. 

Výdrž batérie pri plnom nabití: 

Rýchlosť pri 20 ± 5 hodín 

Rýchlosť 10 ± 8 hodín 

Rýchlosť na úrovni 1 ± 11 hodín 

 

 

Návod na obsluhu masážnej 

hlavice 

Po prepnutí jednotky do režimu OFF zasuňte celú 
hlavu tak, že ju pevne zatlačíte. 
Keď je jednotka prepnutá do režimu OFF, vyberte 
hlavicu jej vytiahnutím. Aby sa dala ľahšie vybrať, 
môžete ju mierne pootočiť a súčasne potiahnuť. 

VAROVANIE 
• Netlačte/neťahajte hlavu pod uhol, aby sa 

zabránilo poškodeniu. 

Okrúhly tvar (guľa) (obrázok D-1) 
Kruhová, sférická konštrukcia zabezpečuje šírenie a 
rozptyl typu výstupu medzi príjmom a tlačením. Sila 
je rovnomerná a mäkká. Je vhodný na masáž a 
relaxáciu pása, brucha, zadku a nôh. Rovnako ako 
na uvoľnenie svalov pred a po cvičení, odporúča sa 
pre nadšencov ľahkého c v i č e n i a , ako je tanec, 
joga, aerobik atď. 

Tvar huby (obrázok D-2) 
Malá a stručná hlava. Na základni lietadla bol pridaný 
malý oblúk, aby sa prispôsobil mechanizmu 
modelovania tela a pôsobil lepšie. Vhodné na vnútorné 
a vonkajšie brušné svaly, svaly hrudníka a nôh. 
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Tvar U (vidlica) (obr. D-3)  

Dráha sily medzi dvoma bodmi je rovnomerná, 
stimulácia je lokalizovaná a veľmi silná, čo 
umožňuje účinne vykonávať jednoduchú 
akupunktúrnu masáž. Primeraná šírka v tvare 
písmena U dokonale obchádza ľudskú chrbticu a 
krčné stavce, čím poskytuje lepšiu masáž. 

Vhodné na ramená, chrbát a obojstranné svaly. 
(Zbraň nesmie priamo zasiahnuť chrbticu, pretože to 
môže spôsobiť vážne fyzické zranenie). 

Kónický tvar (obrázok D-4) 
Jednoduchý tvar, silný úder, priamy tlak hlboko 
nadol. Vhodné na meridiány, chodidlá, ruky, 
Achillove šľachy, kosoštvorcové svaly chrbta atď. 

 

 

Záruka 

Podmienky záruky kupujúceho Tunturi 
Spotrebiteľ má príslušné práva stanovené vo 
vnútroštátnych právnych predpisoch o obchode so 
spotrebným tovarom. Táto záruka tieto práva 
neobmedzuje. Záruka kupujúceho je platná len 
vtedy, ak sa výrobok používa v prostredí 
schválenom spoločnosťou Tunturi New Fitness BV 
pre toto konkrétne zariadenie. Schválené prostredie 
pre konkretne výrobku je uvedené v používateľskej 
príručke dodanej so zariadením. 

Záručné podmienky 
Záručné podmienky platia od dátumu nákupu. 
Záručné podmienky sa môžu v jednotlivých 
krajinách líšiť, preto sa o záručných podmienkach 
informujte u miestneho predajcu. 

Záručné krytie 
Spoločnosť Tunturi New Fitness BV ani distribútor 
Tunturi v žiadnom prípade nenesú zodpovednosť na 
z á k l a d e  tejto záruky alebo inak za akékoľvek 
osobitné, nepriame, druhotné alebo následné škody 
akéhokoľvek druhu vyplývajúce z používania alebo 
nemožnosti používania tohto vybavenie. 

Táto záruka sa nevzťahuje na 
- Škody spôsobené nehodou, zneužitia, nesprávneho 

zaobchádzania alebo prepravy; 
- Zariadenie sa nepoužíva v súlade s pokynmi; 
- Škody presahujúce cenu výrobku; 

- Zhoršenie kvality dodaného výrobku v dôsledku 

nesprávnych skladovacích a/alebo bezpečnostných 
podmienok v priestoroch zákazníka; 

- Prihlášky, ku ktorým nie je priložený doklad o 
kúpe s dátumom nákupu. 

 
Nedodržanie pokynov uvedených v tejto príručke bude 
mať za následok neplatnosť záruky na výrobok. 

 

 

Vyhlásenie výrobcu 
 

 

Spoločnosť Tunturi New Fitness BV vyhlasuje, že 
výrobok je v súlade s týmito normami a 
smernicami: EN 957 (HC), 89/336/EEC. Výrobok je 
preto označený značkou CE. 

 
03-2020 

 
Tunturi New Fitness BV 
Purmerweg 1 
1311 XE Almere 
Holandsko 

 

 

 Zrieknutie sa zodpovednosti  

 
© 2020 Tunturi New Fitness BV 
Všetky práva vyhradené. 

 
Výrobok a pokyny sa môžu zmeniť. Špecifikácie sa 
môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia. 
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Masszázspisztoly 

Biztonsági figyelmeztetések 

FIGYELMEZTETÉS 
• Olvassa el a figyelmeztetéseket a biztonság 

és utasítások. A biztonsági figyelmeztetések és 
utasítások be nem tartása személyi sérülést 
vagy a berendezés károsodását 
eredményezheti. Őrizze meg a biztonsági 
figyelmeztetéseket és utasításokat a későbbi 
használatra. 

VESZÉLYES 

• Az áramütés, tűz és személyi sérülés 
veszélyének csökkentése érdekében a 
terméknek az alábbi utasításoknak megfelelően 
kell használni. 

 
- A készüléket kizárólag háztartási használatra 

szánják. A készülék kereskedelmi használatra nem 
alkalmas. 

- A készülék használata gyermekek vagy fizikai, 

érzékszervi, szellemi vagy motoros 

fogyatékossággal élő személyek, valamint olyan 

személyek által, akik nem rendelkeznek 

tapasztalat és tudás, veszélyeket okozhat. A 

biztonságukért felelős személyeknek 

kifejezett utasításokat vagy felügyeletet ad a 

berendezések használata. 

- Ha hányinger, szédülés vagy egyéb szokatlan tünetek 
jelentkeznek, azonnal hagyja abba az edzést, és 
forduljon orvosához. 

- A készüléket kizárólag beltéri használatra szánják. A 

készülék kültéri használatra nem alkalmas. 

- A készüléket csak 10°C és 35°C közötti környezeti 
hőmérsékletű környezetben használja. A készüléket 
csak olyan környezetben tárolja, ahol 5°C és 45°C 
közötti környezeti hőmérséklet. 

- Ne használja vagy tárolja a készüléket párás 

környezetben. A levegő páratartalma soha nem 

haladhatja meg a 80%-ot. 

- A készüléket csak a használati utasításoknak megfelelően 
használja. Ne használja a készüléket a használati 
utasításban leírtaktól eltérő célokra. 

- Ne használja a készüléket, ha bármelyik alkatrésze sérült 
vagy hibás. Ha valamelyik alkatrész sérült vagy hibás, 
forduljon a kereskedőhöz. 

- Tartsa a hajat távol a termék mozgó részeitől. 

- Tartsa távol az ékszereket és egyéb tárgyakat a termék mozgó 
részeitől. 

- Tartsa távol az ujjakat, a hajat vagy más testrészeket a 
szárától és a fej hátsó részétől, mert csípés léphet fel. 

- Biztosítani kell, hogy bármikor a készülékről Csak egy személy 
jár jól. 

- Ne nyissa ki a készüléket a kereskedővel való 
konzultáció nélkül. 

- Csak száraz, tiszta testfelületre vigye fel, enyhén 
nyomva és mozgatva a testen, régiónként kb. 60 
másodpercig. 

- A masszázspisztolyt csak a test lágy szövetein szabad 
használni, szükség szerint, anélkül, hogy fájdalmat 
vagy kellemetlenséget okozna. 

- Ne használja a fején vagy kemény vagy a test csontos 
részei. 

- Csak azokat a fejeket használja, amelyek a legjobb 
kívánt hatást biztosítják. 

- A zúzódások a vezérlési beállításoktól vagy a használt 

sebességtől függetlenül előfordulhatnak. Gyakran 

ellenőrizze a kezelt területeket és a fájdalom vagy 

kellemetlen érzés első jelére azonnal hagyja abba a 

kezelést. 

- Ne helyezzen semmilyen tárgyat a masszázspisztoly 
szellőzőnyílásaiba. 

- Ne merítse vízbe, és ne engedje, hogy víz kerüljön a 
masszázspisztoly szellőzőnyílásaiba. 

- Ne ejtse le a masszázspisztolyt, és ne használja visszaélés. 

- Töltés csak a mellékelt töltővel 16.8 V-DC masszázs 
pisztolyhoz 

- Minden használat előtt gondosan ellenőrizze a 
készüléket és az akkumulátort. 

- A masszázspisztolyt semmilyen módon nem 
szabad babrálni vagy módosítani. 
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- Soha ne hagyja a masszázsfegyvert felügyelet 
nélkül futni vagy töltődni. 

- A szellőzőnyílásokat pormentesen kell tartani és  
a szennyezés. 

- Ne használja a készüléket egy óránál hosszabb 
ideig folyamatosan. Hagyja a készüléket 30 
percig pihenni, mielőtt újra használná. 

- Töltés után vagy használat előtt húzza ki a töltőt 
a készülék akkumulátorából. 

- Sérülés esetén ne használja. A termék 
használata előtt forduljon orvoshoz. 

 

Használati utasítás 

 
Betöltés 

- Az első használat előtt töltse fel teljesen az 
akkumulátort legfeljebb 3,5 órán keresztül. Ez 
történhet csatlakoztatva és a készülékről 
leválasztva is. 

- Az akkumulátor töltéséhez csatlakoztassa a 
mellékelt 16,8 V-os töltő egyenáramú végét 
a (C - C ábra) ábrán látható módon, és 
csatlakoztassa a hálózati kábelt egy fali 
aljzatba. 

- Az akkumulátoron lévő LED villog az 
akkumulátor töltöttségi szintjének jelzésére 
és az aktív töltést jelzi. 

- Az akkumulátor csatlakoztatásakor a 
készülék LED-jei villogva jelzik a töltöttségi 
szintet az akkumulátor töltöttségét és jelzi az 
aktív töltést. 

- A teljes töltöttséget az jelzi, amikor az 
összes LED megszűnik villogni, é s  teljesen 
világít. 

- Az akkumulátor bármikor és bármilyen 

töltöttségi szinten feltölthető. 
- Nem ajánlott az akkumulátort teljesen lemeríteni 

a piros LED szintjére. 

MEGJEGYZÉS 
• Ha az akkumulátor töltöttségi szintje 20% alá 

csökken, a készülék alján lévő lámpák pirosan 
világítanak. 

• Ha az akkumulátor töltöttségi szintje 10% 
alá csökken, a villanyablakban megjelenik 
a következő kijelzés El szimbólum, amely 
jelzi, hogy az akkumulátort azonnal fel 
kell tölteni. 

FIGYELMEZTETÉS 
• Erősen javasoljuk, hogy ne használja a 

készüléket töltés közben. 

Működési mód 
 

 

- Igazítsa ki és csatlakoztassa az akkumulátort a 
készülék aljához - győződjön meg róla, hogy 
biztonságosan rögzül a helyén, ügyelve az 
akkumulátor kidudorodására. (C ábra - B ábra) 

- Kapcsolja be a készüléket úgy, hogy az 
akkumulátor alján lévő hálózati kapcsolót ON 
állásba helyezi, amikor az OFF üzemmódban van. 

- Masszírozza a kiválasztott testrészt a kívánt 
sebesség, szükség szerint nyomást gyakorolva. 

- Az akkumulátor eltávolításához nyomja meg 

enyhén a hüvelykujjával az akkumulátor kioldó 
gombot (C ábra - A). A másik kezével határozottan 
húzza lefelé az akkumulátort/markolatot. 

Gombfunkciók 

Tápkapcsoló (C ábra – 1) 
Kapcsolja be/kikapcsolja a készüléket a 
a kapcsolót a kívánt állásba. 

Be/ki gomb (C - G ábra) 
- Kikapcsolt üzemmódban nyomja meg egyszer 

a gombot a masszázsfunkció aktiválásához. 

- Be- és kikapcsolási módban nyomja meg egyszer a 
gombot, a masszázsfunkció leállításához. 

+/ - gomb (C ábra - F&H) 
Nyomja meg a + és - gombokat a készülék 
sebességének beállításához. 

MEGJEGYZÉS 
• Ha a gomb nem reagál, akkor elérte a 

minimális/maximális sebesség. 

M (üzemmód) (C - I. ábra ) 
Csak akkor használja, ha a készülék hálózati kapcsolója 
ON üzemmódban van, és a masszázsfunkció OFF 
üzemmódban van. 
Nyomja meg az M gombot a kívánt program 
kiválasztásához. 

- P0 Program a kézi üzemmód. A +/- gombbal a 
kívánt intenzitást állíthatja be. 

- P1 A program az 1., 2. és 3. szinttől kezdődően 
végigfut minden sebességen. 

3 másodpercig. 

- A P2 program egy ciklusban fog futni, kezdve a 
következőkkel 

7., 8., 9., 10. szint. Minden sebesség 3 
másodpercig tart. 

- A P3 program a következő időponttól kezdődően 
16., 17., 18., 19-20. szintek. 

Nyomja meg a be/ki gombot a masszázsprogram 
elindításához. 
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Kijelző funkciók 
 

 

Amikor a masszázspisztoly OFF üzemmódban 
van. 

A kijelzőn a P001 ~ P010 számok jelzik az 
akkumulátor töltöttségi szintjét. 

 

P010 ≤ 100% P005 ≤ 50% 

P009 ≤ 90% P004 ≤ 40% 

P008 ≤ 80% P003 ≤ 30% 

P007 ≤ 70% P002 ≤ 20% 

P006 ≤ 60% P001/ E100 ≤ 10% 

Amikor a masszázspisztoly be van kapcsolva. 

Amikor a masszázspisztoly funkció üzemmódban 

van, az LCD-képernyő két részre osztva olvasható. 

- Az első két számjegy az intenzitást mutatja. 
Az 1 a legalacsonyabb, a 20 a legmagasabb 
intenzitás. 

- Az utolsó két számjegy (villogó) az 
akkumulátor töltöttségi szintjét jelzi. 

 

 

Karbantartás, tisztítás és tárolás 
 

 

- A készüléket enyhén nedves törülközővel 
tisztítsa meg, majd puha ruhával szárítsa meg. 

- Tároláshoz vagy utazáshoz vegye ki az 
akkumulátort, és tárolja a mellékelt 
dobozban. 

 

 

 Specifikáció  

 
A Tunturi masszázspisztoly egy hordozható, 
újratölthető masszázskészülék nagy nyomatékkal 
és nagy beállítási tartományban. Hatékonyan 
csökkenti az alábbiak által okozott fájdalmat 
felhalmozódása tejsav felhalmozódását a 
megerőltető testmozgás után, és enyhíti az 
izomfájdalmakat a hosszú ideig ülő és fekvő 
embereknél. 

Műszaki specifikációk 
 

Modell Masszázspisztoly 

Névleges feszültség 16,8 V 
EGYENFESZÜLTSÉG / 
0,6 A 

Frekvencia 
értékelt 

20 ~ 58 Hz 

A töltő kimeneti 
teljesítménye 

16,8 V-DC 

Tápfeszültség bemenet 
töltők 

230 V-AC 

Amplitúdó 10 mm 

Töltési idő 260 perc 

Az akkumulátor üzemideje teljes feltöltéssel: 

Sebesség 20-nál ± 5 óra 

10-es sebesség ± 8 óra 

Sebesség 1. szinten ± 11 óra 

 

 

Használati utasítás a 

masszázsfejhez 

Miután a készüléket OFF üzemmódba kapcsolta, 
helyezze be a teljes fejet, erősen benyomva azt. 
Amikor a készülék OFF üzemmódba kapcsol, 
húzással vegye ki a fejet. A könnyebb eltávolítás 
érdekében kissé elforgathatja és egyidejűleg 
meghúzhatja. 

FIGYELMEZTETÉS 
• Ne tolja/húzza a fejet a szögben, hogy elkerülje  

a sérülést. 

Kerek forma (gömb) (D-1. ábra) 
A kör alakú, gömb alakú kialakítás terjedő és 
szétterülő típusú kimenetet biztosít a vétel és a 
tolás között. Az erő egyenletes és lágy. Alkalmas 
a derék, a has, a fenék és a lábak masszírozására 
és relaxálására. Valamint az izomlazításhoz 
edzés előtt és után, ajánlott a könnyű 
t e s t m o z g á s  szerelmeseinek, mint például a 
tánc, jóga, aerobik stb. 

A gomba alakja (D-2. ábra) 
Kicsi és tömör fej. A sík alján egy kis ív került 
elhelyezésre, hogy illeszkedjen a testmodellező 
mechanizmushoz és jobban érezhető legyen. 
Alkalmas a belső és külső hasi, mellkasi és lábizmokra. 
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U-alakú (villa) (D-3. ábra) A két pont közötti 
erő útja egyenletes, az ingerlés lokalizált és nagyon 
erős, ami lehetővé teszi az egyszerű akupunktúrás 
masszázs hatékony elvégzését. Az ésszerű U-alakú 
szélesség tökéletesen megkerüli az emberi gerincet 
és a nyakcsigolyákat, így jobb masszázst biztosít. 

Alkalmas a vállak, a hát és a kétoldali izmok 
számára. (A fegyver nem érheti közvetlenül a 
gerincet, mivel ez súlyos fizikai sérülést okozhat). 

Kúp alakú (D-4. ábra) 
Egyszerű forma, erőteljes hatás, közvetlen 

nyomás mélyen lefelé. Alkalmas a meridiánok, 
talpak, kezek, Achilles-ín, hát rhomboid izmok stb. 
kezelésére. 

 

 

Garancia 

Tunturi Vevői Garancia Általános 

Szerződési Feltételek 
A fogyasztót a fogyasztási cikkek kereskedelmére 
vonatkozó nemzeti jogszabályokban meghatározott 
jogok illetik meg. Ez a jótállás nem korlátozza 
ezeket a jogokat. A vevői garancia csak akkor 
érvényes, ha a terméket a Tunturi New Fitness BV 
által az adott berendezésre jóváhagyott 
környezetben használják. Az adott készülékre 
jóváhagyott környezet a termékről a készülékhez 
mellékelt használati útmutatóban található. 

Jótállási feltételek 
A garanciális feltételek a vásárlás időpontjától 

érvényesek. A garanciális feltételek országonként 
eltérőek lehetnek, ezért a garanciális feltételekről 
kérjük, érdeklődjön a helyi kereskedőnél. 

Garanciális fedezet 
A Tunturi New Fitness BV vagy egy Tunturi 

forgalmazó semmilyen körülmények között nem 
vállal felelősséget a jelen garancia a l a p j á n  vagy 
más módon a következőkért bármilyen különleges, 
közvetett, másodlagos vagy következményes kárért, 
amely a következő anyagok használatából vagy 
használatának lehetetlenségéből ered felszerelés. 

Ez a garancia nem terjed ki 
- Baleset által okozott kár, visszaélés, helytelen kezelés 

vagy szállítás; 
- Nem az utasításoknak megfelelően használt berendezés; 
- A termék árát meghaladó kár; 

- A szállított termék minőségének romlása a megrendelő 

telephelyén történő helytelen tárolási és/vagy 
biztonsági körülmények miatt; 

- Azok a pályázatok, amelyekhez nem csatolták a 
vásárlás dátumát tartalmazó vásárlási bizonylatot. 

 
A jelen kézikönyvben megadott utasítások be nem 
tartása esetén a termékre vonatkozó garancia érvényét 
veszti. 

 

 

A gyártó nyilatkozata 
 

 

A Tunturi New Fitness BV kijelenti, hogy a termék 
megfelel a következő szabványoknak és 
irányelveknek: EN 957 (HC), 89/336/EEC. A termék 
ezért CE-jelöléssel van ellátva. 
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